


Los libros de la selva Rudyard Kipling

1

Al ha blar de El li bro de la se l va de Rud yard Ki pling, to dos
pen sa mos in me dia ta men te en Mou gli, el ni ño cria do en tre
lo bos que, ba jo la tu te la del oso Ba lú, la pan te ra Ba gui ra y
la pi tón Ka, lle ga a ser «el amo» de la se l va de Sio ni, en la
In dia. Ol vi da mos con fre cuen cia que El li bro de la se l va en
rea li dad son dos: El li bro de la se l va (1894) y el Se gun do li- 

bro de la se l va (1895); y que no to das sus his to rias tie nen
co mo pro ta go nis ta a Mou gli, ni ocu rren si quie ra en la In dia:
«La fo ca blan ca» y «Qui quern» es tán am bien ta das en el Ár- 
ti co; y, en la In dia, apar te de a Mou gli, te ne mos a la as tu ta
man gos ta Riki-tiki-ta vi, a Tu méi el mu cha cho al que le es
da do pre sen ciar el le gen da rio bai le de los ele fan tes, al san- 
tón Pu run, al re por te ro que co no ce la len gua de los ani ma- 
les y es tes ti go de una re ve la do ra con ver sación en tre las
bes tias de car ga del Ejérci to de Su Ma jes tad… Cier to es,
por otro la do, que el sue ño in fan til de ser her ma no de to- 
dos los ani ma les y de ver se li bre de to das las res tric cio nes
hu ma nas es tá pre sen te en ca si to dos los cuen tos con un
po der cau ti va dor. Mou gli, con su re pe ti da afir ma ción de
«Soy un lo bo», en car na pre ci sa men te ese sue ño que los
ani ma les sa ben que, lle ga do cier to mo men to, se rá un con- 
flic to: el ni ño no po drá pa sar to da la vi da cre yen do que el
di ne ro es «eso que pa sa de ma no en ma no y siem pre es tá
frío», que una ca sa es «una tram pa de ba rro» y una ca ma
«una co sa de ma de ra du ra»… pues al fi nal «el hom bre vuel- 
ve al hom bre».

Es ta edi ción, en una nue va tra duc ción de Ca ta li na Mar tí nez
Mu ñoz, re cu pe ra el plan ori gi nal de Ki pling e in clu ye los
dos Li bros de la se l va, ade más de «En el ruj» (1893), el
cuen to en que el per so na je de Mou gli apa re ció por pri me ra
vez.



Los libros de la selva Rudyard Kipling

2

No ta al tex to

El li bro de la se l va se pu bli có por pri me ra vez en 1894 (Ma- 
cmi llan, Lon dres), y el Se gun do li bro de la se l va un año des- 
pués en la mis ma edi to rial. Nues tra tra duc ción se ba sa en
los tex tos de es tas pri me ras edi cio nes y pre sen ta los cuen- 
tos en su or den ori gi nal.

Una edi ción con jun ta de am bos li bros in clu yó en 1897
el cuen to «En el ruj» («In the Rukh»), per te ne cien te al ci clo
de Mou gli, y de he cho la pri me ra apa ri ción del per so na je
(si bien ya adul to), pues ha bía si do pu bli ca do en 1893 en el
vo lu men Many In ven tions (Ma cmi llan, Lon dres). Lo in clui- 
mos asi mis mo co mo apén di ce de es ta edi ción.

To dos los cuen tos de los dos Li bros de la se l va ha bían
apa re ci do pre via men te en re vis tas bri tá ni cas y es ta dou ni- 
den ses. De ja mos a con ti nua ción cons tan cia de su pri me ra
pu bli ca ción:

«Los her ma nos de Mou gli» («Mo w gli’s Bro thers»): St Ni- 
cho las, ene ro de 1894.

«La ca ce ría de Ka» («Ka’s Hun ting»): To-day, 31 de mar- 
zo-7 de abril de 1894.

«¡Ti gre, ti gre!» («Ti ger-Ti ger»): St Ni cho las, fe bre ro de
1894.

«La fo ca blan ca» («The Whi te Seal»): Na tio nal Re view,
agos to de 1893.

«Riki-tiki-ta vi» («Rikki-tikki-ta vi»): St Ni cho las, no viem bre
de 1893.

«Tu méi, el do ma dor de ele fan tes» («Too mei of the Ele- 
phan ts»): St Ni cho las, di ciem bre de 1893.
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«Los ser vi do res de la rei na» («Ser van ts of the Queen»):
Har per’s Week ly, 3 de mar zo de 1894, con el tí tu lo de «Her
Ma jes ty’s Ser van ts».

«De có mo lle gó el Mie do» («How Fear Ca me»): Pa ll Ma ll
Bu dget, 7-14 de ju nio de 1894, con el tí tu lo de «How Fear
Ca me to the Jun gle».

«El mi la gro de Pu run Bha gat» («The Mi ra cle of Pu run
Bha gat»): New Yo rk World, 14 de oc tu bre de 1894, con el
tí tu lo de «A Mi ra cle of the Pre sent Day».

«El asal to de la se l va» («Le tting in the Jun gle»): Pa ll Ma ll
Ga ze tte, 12-13 de di ciem bre de 1894.

«Los en car ga dos de las pom pas fú ne bres» («The Un der- 
takers»): New Yo rk World, 8, 9, 10 y 12 de di ciem bre de
1894.

«El ankus del rey» («The King’s Ankus»): St Ni cho las,
mar zo de 1895.

«Qui quern»: Pa ll Ma ll Ga ze tte, 24-25 de no viem bre de
1895.

«Los pe rros ro jos» («Red Dog»): Pa ll Ma ll Ga ze tte, 29-30
de ju lio de 1895, con el tí tu lo de «Good Hun ting».

«La es ca pa da pri ma ve ral» («The Spring Run ning»): Pa ll
Ma ll Ga ze tte, 26-27 de sep tiem bre de 1895.
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El li bro de la se l va
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Pró lo go

Las exi gen cias que una obra de es ta na tu ra le za tie ne pa ra
los es pe cia lis tas son muy nu me ro sas, y se ría una pro fun da
des con si de ra ción de su edi tor, a la vis ta del ge ne ro so tra to
re ci bi do, no de jar cons tan cia de un re co no ci mien to lo más
com ple to po si ble a to dos aque llos con quie nes es tá en
deu da.

Va ya es te agra de ci mien to, en pri mer lu gar, al doc to y
há bil Baha dur Shah, ele fan te de car ga n.º 174, se gún cons- 
ta en el Re gis tro de la In dia, quien, jun to a su ama ble her- 
ma na Pud mi ni, tu vo la gen ti le za de pro por cio nar nos la his- 
to ria de «Tu méi, el do ma dor de ele fan tes», así co mo gran
par te de la in for ma ción que fi gu ra en «Los ser vi do res de la
rei na». Las aven tu ras de Mou gli se re co pi la ron en mo men- 
tos y lu ga res di ver sos, a par tir de los tes ti mo nios de dis tin- 
tas per so nas que, en su ma yo ría, de sean per ma ne cer en el
más es tric to ano ni ma to. No obs tan te, al ha llar se tan le jos,
el edi tor se sien te con li ber tad pa ra dar las gra cias a cier to
ca ba lle ro hin dú de pu ra ce pa, muy apre cia do re si den te del
mon te Yako, por su con vin cen te aun que al go co rro si vo jui- 
cio de las ca rac te rís ti cas na cio na les de su cas ta: los lan gu- 
res. Sahi, sa bio de in fi ni tos co no ci mien tos y no ta ble la bo- 
rio si dad, miem bro de la ma na da de Sio ni, re cien te men te
di suel ta, y ar tis ta bien co no ci do en la ma yo ría de las fe rias
lo ca les del sur de la In dia, don de bai la en com pa ñía de su
amo atra yen do a la ju ven tud, la be lle za y la cul tu ra de un
sinfín de al deas, ha ofre ci do in for ma ción su ma men te va lio- 
sa so bre per so nas, ma ne ras y cos tum bres. Di cha in for ma- 
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ción se ha em plea do li bre men te en cuen tos co mo «¡Ti gre,
ti gre!», «La ca ce ría de Ka» y «Los her ma nos de Mou gli». El
es que ma de «Riki-tiki-ta vi» se lo de be el edi tor a uno de los
prin ci pa les her pe tó lo gos del nor te de la In dia, un in trépi do
in ves ti ga dor in de pen dien te que, tras to mar la de ci sión «no
de vi vir sino de sa ber», sa cri fi có su vi da por su ex ce so de
apli ca ción al es tu dio de nues tra Tha na to phi dia orien tal. Un
fe liz in ci den te en el cur so de un via je per mi tió al edi tor,
sien do pa sa je ro del Em press of In dia, ser de cier ta ayu da a
un com pa ñe ro de tra ve sía. La ge ne ro si dad con que sus mo- 
des tos ser vi cios se vie ron re com pen sa dos po drán juz gar la
por sí mis mos los lec to res de «La fo ca blan ca».
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Los her ma nos de Mou gli

Cuan do aso ma la lu na so bre el ris co
y des plie ga el mur ciéla go sus alas,
se re fu gia el re ba ño en sus apris cos
y el mi lano real re gre sa a su gua ri da.
¡Ga rras, zar pas, or gu llo sos col mi llos!
Ya re sue na el au lli do de las fie ras.
¡Es ho ra de exhi bir nues tro po der!
¡Es cu chad la lla ma da! ¡Bue na ca za
a to dos los que la Ley de la Se l va aca- 
tan!

Can ción de bue nas no ches en la se l va

Eran las sie te de una tar de muy ca lu ro sa en las mon ta ñas
de Sio ni cuan do Pa dre Lo bo, que ha bía pa sa do el día en te- 
ro dur mien do, se des per tó, se ras có, bos te zó y es ti ró las
pa tas una por una pa ra des en tu me cer se. Ma dre Lo ba es ta- 
ba acos ta da, con el ho ci co gran de y gris apo ya do en sus lo- 
ba tos, que eran cua tro ani ma li llos re vol to sos y gri to nes. La
lu na bri lla ba en la bo ca de la cue va don de vi vía la fa mi lia.

—Ar ggg —di jo Pa dre Lo bo—, es ho ra de ir de ca za.
Y ya es ta ba a pun to de salir co rrien do mon te aba jo

cuan do una som bra pe que ña, con una co la co mo un plu- 
me ro, apa re ció en el um bral y en tono que jum bro so salu dó
así:
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—Que la suer te va ya con ti go, oh, je fe de los lo bos. Y
que la suer te y unos col mi llos blan cos y fuer tes va yan tam- 
bién con tus no bles hi jos, pa ra que nun ca se ol vi den de los
ham brien tos de es te mun do.

Era el cha cal, Ta ba qui, el re ba ña pla tos. Y los lo bos de la
In dia des pre cian a Ta ba qui, por que va por ahí ha cien do tra- 
ve su ras, con tan do chis mes y co mien do tra pos y tro zos de
cue ro que en cuen tra en los verte de ros de las al deas. Pe ro
tam bién lo te men, por que tie ne ten den cia a en fa dar se más
que na die en la se l va, y cuan do se en fa da se ol vi da del
mie do y muer de to do lo que en cuen tra a su pa so. Has ta el
ti gre co rre a es con der se cuan do el pe que ño Ta ba qui se en- 
fa da, por que en fa dar se es lo peor que le pue de ocu rrir a un
ani mal sal va je. Es lo que no so tros lla ma mos hi dro fo bia y
ellos diwa ni: lo cu ra.

—En tra y bus ca —di jo Pa dre Lo bo con for ma li dad—,
pe ro aquí no hay co mi da.

—No la hay pa ra un lo bo —res pon dió Ta ba qui—, pe ro
pa ra un ser tan mí se ro co mo yo has ta un hue so pe la do es
un buen fes tín. ¿Quié nes so mos no so tros, los cha ca les, pa- 
ra ele gir y es co ger? —Se es ca bu lló al fon do del cu bil, don- 
de en contró el hue so de un cier vo con res tos de car ne y
muy con ten to se sen tó a cas car lo por un ex tre mo—. Mu- 
chas gra cias por es ta ex ce len te co mi da —di jo, re la mién do- 
se—. ¡Qué pre cio sos son tus no bles hi jos! ¡Y tan jó ve nes,
ade más! ¡Qué ojos tan gran des tie nen! Cla ro, cla ro, ha bía
ol vi da do que los hi jos de los re yes son hom bres des de el
prin ci pio.

Y es que Ta ba qui sa bía, co mo to do el mun do, que no
hay co sa peor que ala bar a los ni ños es tan do ellos pre sen- 
tes, y le ale gró ver que Ma dre Lo ba y Pa dre Lo bo pa re cían
in có mo dos.

Ta ba qui se que dó un ra to ca lla do, re go deán do se en su
fe cho ría, y des pués di jo con ren cor:

—Shir Jan, el Gran de, ha cam bia do su te rri to rio de ca za.
Ven drá a ca zar a es tas mon ta ñas du ran te la pr óxi ma lu na.
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Eso me ha di cho.
Shir Jan era el ti gre que vi vía cer ca del río Wain gun ga, a

unos trein ta y cin co ki ló me tros apro xi ma da men te.
—¡No tie ne de re cho! —di jo Pa dre Lo bo, fu rio so—. Se- 

gún la Ley de la Se l va na die pue de cam biar de te rri to rio sin
avi sar pri me ro. Ahu yen ta rá to da la ca za en quin ce ki ló me- 
tros a la re don da, y yo aho ra ten go que ma tar pa ra dos.

—Por al go su ma dre lo lla ma ba Lan gri [el Co jo] —di jo
Ma dre Lo ba con voz que da—, por que na ció co jo de una
pa ta y so lo ca za ga na do. Aho ra que los al dea nos del Wain- 
gun ga es tán en fa da dos con él, ha ve ni do aquí a mo les tar a
los nues tros. Lo bus ca rán por to dos los rin co nes de la se l va,
y ten dre mos que huir con nues tros hi jos cuan do pren dan
fue go a la ma le za. ¡La ver dad es que le es ta mos muy agra- 
de ci dos a Shir Jan!

—¿Quie res que le trans mi ta tu gra ti tud? —pre gun tó Ta- 
ba qui.

—¡Fue ra de aquí! —le es pe tó Pa dre Lo bo—. Lár ga te y
ve a ca zar con tu amo. Ya has he cho su fi cien te da ño por
una no che.

—Sí, ya me voy —di jo Ta ba qui tran qui la men te—. Ya se
oye a Shir Jan en los ma to rra les. Po día ha ber me aho rra do
la no ti cia.

Pa dre Lo bo agu zó el oí do, y aba jo, en el va lle, por don- 
de pa sa ba un ria chue lo, oyó el ru gi do ás pe ro, ira cun do,
que jum bro so de un ti gre que no ha ca za do na da y a quien
le trae sin cui da do que to da la se l va se en te re.

—¡Se rá idio ta! —di jo Pa dre Lo bo—. ¡Mi ra que em pe zar
el tra ba jo con ese rui do! ¿Se ha brá creí do que nues tros
cier vos son co mo esos bue yes gor dos del Wain gun ga?

—Ca lla. No son bue yes ni cier vos lo que bus ca es ta no- 
che —di jo Ma dre Lo ba—. Bus ca hom bres. —El la men to se
ha bía con ver ti do en una es pe cie de ron qui do que pa re cía
lle gar de los cua tro pun tos car di na les. Era el rui do que
asus ta a los le ña do res y a los gi ta nos que duer men al ra so y
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que, en su hui da, a ve ces ter mi nan en las mis mas fau ces del
ti gre.

—¡Hom bres! —ex cla mó Pa dre Lo bo, en se ñan do sus
dien tes blan cos—. ¡Bah! ¿No ha brá su fi cien tes es ca ra ba jos
y ra nas en las char cas pa ra que ten ga que co mer hom bres?
¡Y en ci ma en nues tro te rri to rio!

La Ley de la Se l va, que nun ca or de na na da sin mo ti vo,
prohí be a to dos los ani ma les co mer car ne hu ma na, con una
so la ex cep ción: cuan do el hom bre ma ta pa ra en se ñar a sus
hi jos a ma tar, en cu yo ca so tie ne que salir a ca zar le jos del
te rri to rio de su ma na da o tri bu. Aun que la ver da de ra ra zón
por la que se prohí be es que ma tar hom bres sig ni fi ca, tar de
o tem prano, la lle ga da de hom bres blan cos a lo mos de ele- 
fan tes, ar ma dos con ri fles, y cien tos de hom bres de piel os- 
cu ra con gongs, cohe tes y an tor chas. En ton ces to dos los
ha bi tan tes de la se l va su fren. La ra zón que dan las fie ras es
que el hom bre es el más dé bil y el más in de fen so de los se- 
res vi vos, y es po co de por ti vo ha cer le da ño. Di cen tam bién
—y es ver dad— que los que co men car ne hu ma na se vuel- 
ven sar no sos y pier den los dien tes.

El ron qui do co bró fuer za y ter mi nó con un «Aarrr» del ti- 
gre a pleno pul món.

A con ti nua ción se oyó un au lli do —un au lli do im pro pio
de un ti gre— de Shir Jan.

—Ha fa lla do —di jo Ma dre Lo ba—. ¿Qué pa sa?
Pa dre Lo bo se ale jó unos pa sos de la en tra da de la cue- 

va y oyó a Shir Jan far fu llan do fie ra men te y dan do vuel tas
en tre la ma le za.

—Al muy idio ta se le ha ocu rri do sal tar la ho gue ra de un
cam pa men to de le ña do res y se ha que ma do las pa tas —di- 
jo Pa dre Lo bo, con un gru ñi do—. Ta ba qui es tá con él.

—Al guien es tá su bien do por la la de ra —di jo Ma dre Lo- 
ba, tor cien do una ore ja—. Pre pá ra te.

Se oyó un cru ji do en tre los ma to rra les, y Pa dre Lo bo se
apo yó en los cuar tos tra se ros, dis pues to pa ra sal tar. Si hu- 
bie ras es ta do allí, ha brías vis to la co sa más in creí ble del
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mun do: al lo bo de te ner se en pleno sal to. Sal tó sin sa ber
contra qué se lan za ba, y lue go in ten tó pa rar se. El ca so es
que salió dis pa ra do más de me tro y me dio del sue lo y ate- 
rri zó ca si en el mis mo si tio.

—¡Un hom bre! Un ca cho rro hu ma no. ¡Mi ra!
Jus to de lan te de él, su je tán do se a una ra ma ba ja, ha bía

un ni ño des nu do, de piel os cu ra, que ape nas sa bía an dar:
una co si ta tier na, con ho yue los en las me ji llas, co mo ja más
se ha bía vis to de no che en la gua ri da de un lo bo. Mi ró a
Pa dre Lo bo y se echó a reír.

—¿Eso es un ca cho rro hu ma no? —pre gun tó Ma dre Lo- 
ba—. Nun ca he vis to uno. Tráe lo aquí.

Un lo bo, acos tum bra do a trans por tar a sus ca cho rros,
pue de, en ca so ne ce sa rio, me ter se un hue vo en la bo ca sin
rom per lo; y, aun que las man dí bu las de Pa dre Lo bo se ce- 
rra ron en la es pal da del ni ño, ni uno de sus dien tes lle gó si- 
quie ra a ara ñar le la piel cuan do lo de jó en tre los lo ba tos.

—¡Qué pe que ño! ¡Qué des nu do! Y ¡qué va lien te! —ex- 
cla mó Ma dre Lo ba con ter nu ra. El ni ño in ten ta ba ha cer se
un hue co en tre los lo ba tos, bus can do el ca lor de la piel de
la ma dre—. ¡Mi ra! Es tá ma man do, co mo los de más. Así que
es to es un ca cho rro hu ma no. ¿Se sa be de al gu na lo ba que
ha ya po di do pre su mir de con tar en tre sus crías con un ca- 
cho rro hu ma no?

—De vez en cuan do he oí do ha blar del ca so, pe ro nun- 
ca en nues tra ma na da, y tam po co en mi épo ca —con tes tó
Pa dre Lo bo—. No tie ne na da de pe lo, y po dría ma tar lo de
un zar pa zo. Pe ro fí ja te: nos mi ra y no tie ne mie do.

La luz de la lu na des apa re ció de la bo ca del cu bil cuan- 
do la ca be zo ta y los hom bros de Shir Jan aso ma ron en la
en tra da. Ta ba qui, que lo se guía, iba gri tan do:

—Mi se ñor, mi se ñor, ¡ha en tra do aquí!
—Shir Jan nos ha ce un gran ho nor —di jo Pa dre Lo bo,

aun que sus ojos es ta ban car ga dos de ira—. ¿Qué se le
ofre ce a Shir Jan?
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—Mi pre sa. Un ca cho rro hu ma no ha en tra do aquí —di jo
el ti gre—. Sus pa dres han hui do. Lo quie ro pa ra mí.

Shir Jan ha bía sal ta do la ho gue ra de un cam pa men to de
le ña do res, tal co mo ha bía di cho Pa dre Lo bo, y es ta ba fu rio- 
so, por que se ha bía que ma do las pa tas. Pe ro el lo bo sa bía
que la en tra da de la cue va era de ma sia do es tre cha pa ra un
ti gre. Lo cier to es que es te ya te nía los hom bros y las pa tas
de lan te ras apre tu ja das por fal ta de es pa cio, co mo le ocu rri- 
ría a un hom bre que in ten ta ra me ter se en un ba rril.

—Los lo bos son un pue blo li bre —di jo Pa dre Lo bo—.
Si guen las ór de nes del je fe de la ma na da, no las de un ca- 
za dor de ga na do con la piel a ra yas. El ca cho rro hu ma no es
nues tro, pa ra ma tar lo si que re mos.

—¡Si que re mos o si no que re mos! ¿Qué es eso de ele- 
gir? Por el to ro que ma té, ¿voy a que dar me hus mean do en
la gua ri da de un pe rro pa ra lle var me lo que en jus ti cia me
co rres pon de? ¡Soy yo, Shir Jan, quien te ha bla!

El ru gi do del ti gre re tum bó en to da la cue va. Ma dre Lo- 
ba se se pa ró de los lo ba tos y dio un sal to ade lan te: sus
ojos, co mo dos lu nas ver des en la os cu ri dad, de sa fia ron los
ojos cen te llean tes de Shir Jan.

—Y soy yo, Rak sa [el De mo nio], quien res pon de —ex- 
cla mó Ma dre Lo ba—. El ca cho rro hu ma no es mío, Lan gri.
¡Mío y so lo mío! Na die va a ma tar lo. Vi vi rá pa ra co rrer con
la ma na da y ca zar con la ma na da. Y al gún día, re cuer da
bien lo que te di go, ca za dor de ca cho rros des nu dos, co me- 
dor de ra nas, ase sino de pe ces, ¡se rá él quien te ca za rá a ti!
Y aho ra lar go de aquí, o por el sam bur que ma té, por que
yo no co mo ga na do fa mé li co co mo tú, te ha ré vol ver con tu
ma dre, fie ra de la se l va cha mus ca da, más co jo que cuan do
lle gas te al mun do. ¡Lar go!

Pa dre Lo bo es ta ba per ple jo. Ca si se ha bía ol vi da do de
los tiem pos en que, pa ra con quis tar a Ma dre Lo ba, tu vo
que de rro tar a cin co lo bos, cuan do ella se unió a la ma na- 
da. Y es que no la lla ma ban De mo nio por cum pli do. Shir
Jan po día en fren tar se a Pa dre Lo bo, pe ro no te nía na da
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que ha cer fren te a Rak sa, pues sa bía que en aque lla po si- 
ción ella te nía to das las de ga nar y lu cha ría has ta la muer te.
Así se ale jó gru ñen do de la en tra da del cu bil y cuan do se
vio a sal vo gri tó:

—¡Ca da pe rro la dra en su ca sa! Ya ve re mos qué di ce la
ma na da de aco ger a ca cho rros hu ma nos. El ca cho rro es
mío, y al fi nal aca ba rá en mis fau ces, ¡la dro nes in fa mes!

Rak sa fue a acos tar se, ja dean te, en tre los lo ba tos, y Pa- 
dre Lo bo le di jo con ai re preo cu pa do:

—En eso Shir Jan tie ne ra zón. Hay que pre sen tar al ca- 
cho rro a la ma na da. ¿Si gues que rien do criar lo, Ma dre?

—¿Que si quie ro? —con tes tó, con un gri to aho ga do—.
Lle gó des nu do, de no che, so lo y ham brien to. Y ¡no te nía
mie do! Mi ra, ya ha echa do a un la do a uno de mis hi jos.
Ese car ni ce ro co jo ¡que ría ma tar lo y huir al Wain gun ga! Y
en ton ces, en ven gan za, los al dea nos ha brían ve ni do a sa- 
car nos de nues tros cu bi les. ¿Que si quie ro criar lo? Por su- 
pues to que lo cria ré. Y tú, re na cua jo, es ta te quie to. Te lla- 
ma ré Mou gli. Y lle ga rá el día en que ca za rás a Shir Jan.

—Pe ro ¿qué di rá la ma na da? —di jo Pa dre Lo bo.
La Ley de la Se l va di ce muy cla ra men te que un lo bo,

cuan do se ca sa, pue de re ti rar se de la ma na da a la que per- 
te ne ce, pe ro, en cuan to sus lo ba tos tie nen edad su fi cien te
pa ra sos te ner se en pie, hay que lle var los al Con se jo de la
Ma na da, que se ce le bra ge ne ral men te una vez al mes, con
la lu na lle na, pa ra que los de más lo bos pue dan re co no cer- 
los. Des pués de es ta ins pec ción, los lo ba tos pue den co rre- 
tear por don de quie ran y, has ta que ha yan ma ta do su pri- 
mer cier vo, no se acep ta nin gu na ex cu sa si un lo bo adul to
de la ma na da ma ta a al gún lo ba to. El cas ti go pa ra el ase- 
sino, si es que lo en cuen tran, es la muer te. Y si te pa ras a
pen sar lo un mo men to ve rás que así tie ne que ser.

Pa dre Lo bo es pe ró has ta que sus lo ba tos fue ron ca pa- 
ces de co rre tear un po co, y en ton ces, la no che de la asam- 
blea los lle vó, jun to a Mou gli y Ma dre Lo ba, a la Ro ca del
Con se jo, en la ci ma de un mon te cu bier to de pie dras y pe- 
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ñas cos en los que po dían es con der se has ta cien lo bos. Ten- 
di do en su ro ca es ta ba Ake la, el gran Lo bo So li ta rio y gris
que, por su fuer za y su in ge nio, era el je fe de la ma na da, y
sen ta dos a sus pies ha bía más de cua ren ta lo bos de to dos
los ta ma ños y co lo res: des de los ve te ra nos, con el pe la je
del co lor de un te jón, que ya no po dían en fren ta se con un
cier vo ellos so los, has ta los jó ve nes de pe lo ne gro que, a
sus tres años, se creían ca pa ces de to do. El Lo bo So li ta rio
era el je fe des de ha cía aho ra un año. Dos ve ces, en su ju- 
ven tud, ha bía caí do en una tram pa pa ra lo bos, y una vez lo
ha bían apa lea do y da do por muer to; o sea, que co no cía las
ma ne ras y cos tum bres de los hom bres. Se ha bló muy po co
en la asam blea. Los lo ba tos re to za ban en el cen tro del cír- 
cu lo que for ma ban sus ma dres y pa dres sen ta dos, y, de vez
en cuan do, al gún lo bo ma yor se acer ca ba des pa cio a un lo- 
ba to, lo ob ser va ba aten ta men te y vol vía, si gi lo so, a su si tio.
A ve ces, una ma dre em pu ja ba a su lo ba to a la luz de la lu na
pa ra ase gu rar se de que to dos lo veían bien. Ake la, des de
su ro ca, di jo:

—Ya sa béis lo que di ce la Ley. Ya sa béis lo que di ce la
Ley. ¡Lo bos, mi rad bien!

Y las ma dres, ner vio sas, re pe tían la lla ma da:
—¡Mi rad, mi rad bien, lo bos!
Por fin —y a Ma dre Lo ba se le eri zó el ve llo del pes cue- 

zo cuan do lle gó el mo men to—, Pa dre Lo bo em pu jó a
«Mou gli», el re na cua jo, has ta el cen tro del cír cu lo, don de el
pe que ño se que dó rien do y ju gan do con unos gui ja rros
que bri lla ban a la luz de la lu na.

Ake la no le van tó la ca be za de en tre las pa tas, sino que
pro si guió con voz mo nó to na:

—¡Mi rad bien!
Un ru gi do apa ga do lle gó en ton ces de de trás de los pe- 

ñas cos. Era Shir Jan, que gri ta ba:
—El ca cho rro es mío. Dád me lo. ¿Pa ra qué quie re el

pue blo li bre un ca cho rro hu ma no?
Ake la ni si quie ra mo vió las ore jas. Se li mi tó a re pe tir:


